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یِاربَ هک  میدوب  روبجمَ  ام  .تشاد  یدایز  تِلاکِشمُ  نمَ  هدکَهدِ یِ 
.میتسیاب ینلاوط  فصَ  کیِ  ردَ  هلول  کیِ  زاَ  بآ  نِدَربُ 

•••

My village had many problems. We made a
long line to fetch water from one tap.
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ب یدو ید .م ارگ رَطَ ن اَ فِ بَ اذغَ ز شخ تَنمُ شِ ام رِظِ
•••

We waited for food donated by others.
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.میدرَک یم لفقُ  دوز  نادزدُ  رِطِاخ  هب  ار  نامیِاه  هناخ  رِدَ  ام 
•••

We locked our houses early because of thieves.
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زاَ .میهدَ  رییغتَ  ار  نامیگدنزِ  دیاب  ام  میدزَ : دایرفَ  ادصِ  کیِ  ام  همهَ 
.مینُک لحَ  ار  نامتِلاکِشمُ  ات  میدرَک  راک  مهَ  اب  یگمِهَ  دعبَ  هب  زور  نآ 

•••

We all shouted with one voice, “We must
change our lives.” From that day we worked
together to solve our problems.
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نام ندَ م.د مَ ی رِدمَ مورح اَ هس بَ اه ز اَ هچ لیخِ ز ی
•••

Many children dropped out of school.
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ب ننک اچ .د ت ه نناو مد فگ :اهدرمَ ی ا و ت ی اتس ید د دِرمَ رگ
•••

Another man stood up and said, “The men will
dig a well.”
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راک رگید  یِاهاتسور  ردَ  تمَدخِشیپ  نِاونعُ  هب  ناوجَ  نِارتَخدُ 
.دندَرَک یم

•••

Young girls worked as maids in other villages.
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نمَ اب  ییاذغَ  تِلاوصحمَ  نِتشاکردَ  دننَاوتَ  یم اهنزَ  تفُگ : منُاخ  کیِ 
.دننَُک یهارمهَ 

•••

One woman said, “The women can join me to
grow food.”
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ید ارگ لاح ن ی ندَزَ ردَ هکِ مد رپَ ی اَ هدِکَهدِ هسِ ارط اوجَ ردَ ف پِ ن ارسَ نِ
یم ندَرکَ اک .د کِ مدُرمَ ر اش زروَ اه یِ یمزَ یِ ور ن یِ

•••

Young boys roamed around the village while
others worked on people’s farms.
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اد دزَ: ب وَ د نِ دو رَدِ هتسشَ خ نُک یِ ت یِ هد ور ک لاس ،یِ هَ ه ش اموج ت یِ
نَُک مَُک .م دَرَک ک نِ ن اظ فَ تَ ردَ ت نَاو مم مَ ی ن

•••

Eight-year-old Juma, sitting on a tree trunk
shouted, “I can help with cleaning up.”
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اهراصحِ ناتخرَدِ وَ  یِور  هلِطِاب  یِاهذغَاک  دیزوَ ، یم داب  هک  یتقوَ 
.دندَشُ یم نازیوآ 

•••

When the wind blew, waste paper hung on
trees and fences.
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میناوتَبِ ات  مینُک  راک  مهَ  اب  هک  میراد  زاین  ام  تفُگ : داتسیا وَ  مرَدَپِ 
.مینُک لحَ  ار  نامتِلاکِشمُ 

•••

My father stood up and said, “We need to work
together to solve our problems.”
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اِ ایتح ب یط ور ی اَ یِ یاه هکِ ز یش ی اخ هدِرخُ هش ب رطِ ا ه اقو اگ ت ه ی
بُ یر گد دُ ی اچ اپ مدُرمَ رِ دَ و یِ س ب ت یر هدشُ دو یمزَ هتخ ور ن یِ

م.دشُ ی
•••

People were cut by broken glass that was
thrown carelessly.
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ندَرَک وگوَ .د ندَشُ ش بُ عمجَ د رزُ رَدِ گ خ یِریز تِ مدُرمَ ک
•••

People gathered under a big tree and listened.
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.دنام یلاخ  ام  بِآ  یِاهفرظَ  دشُ وَ  کشخُ  هلول  بآ  زور ، کیِ 
•••

Then one day, the tap dried up and our
containers were empty.
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هسِلجَ یِ ردَ  هک  تساوخ  مدُرمَ  زاَ  تفرَ وَ  اه  هناخ  کِتَ  کتَ  هب  مرَدَپِ 
.دننَُک تَکرشِ  هدکَهدِ 

•••

My father walked from house to house asking
people to attend a village meeting.
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